


Anja Mikoushkina på First Corner (5.12a) vid School Gate.



Long Dong, Taiwan:

Exotisk klättring vid havet

I den lilla pittoreska fiskebyn Long Dong i 
nordöstra Taiwan har tiden stannat till. Tre 
fransmän sitter på en bänk och skrockar 
högljutt om dagens dykning. Från våtdräk-
terna droppar små vattendroppar ner i en 
spann med ett dussintals musslor som kip-
par efter andan. Två små barn springer förbi 
och försvinner bakom husknuten. En äldre 
farbror med gråsprängt hår lunkar lättsamt 
förbi och hälsar välkomnande med ett brett 
leende. Det är svårt att tro att Asiens bästa 
klätterområde ligger runt hörnet. 

Taiwans klätterhistoria sträcker sig till-
baks till slutet av 1970-talet. Dessförinnan 
var friluftlivet i Taiwan måttligt populärt. 
Dessutom var accessen till området pro-
blematiskt på grund av att den kustnära 
motorvägen med sina många tunnlar höll 
på att byggas. En av de första hårdkokta 
klättrarna i Long Dong var Makalu Gao 
som utforskade klipporna och ritade den 
första föraren över området. Detta var innan 
Makalu Gao gjorde sitt ett namn inom den 
internationella bergsklättringsscenen. Niu-
nai, eller Milk som han kallas, utgjorde den 
yttersta spetsen för utvecklingen av Long 
Dong under den senare delen av 1980-talet. 
Milk öppnande många nyturer och är än 
idag en viktig influens och ledare för unga 
taiwanesiska klättrare. Det finns historier 
om hur Milk och andra klättrare från Taipei 
brukade sova utanför den lokala grundsko-
lan om helgerna för att kunna klättra från 
morgon till kväll. 

Flera toppklättrare har upptäckt Long 
Dong. Yuji Hirayama kommer tillbaks hit år 
efter år. Förra året besökte Patxi Usobiaga 
och Ramon Julian dessa klippor under sin 

Asien-tour.
– De hade en underbar vistelse och blev 

smått förälskade i området. Patxi var oer-
hört förvånad över att Long Dong inte var 
mer känt, berättar en lokal klättrare. 

En ung taiwanesisk klättrare klipper in 
sig på en led som sträcker sig lätt ut i sidled 
över en klippkant för att därefter fortsätta 
rakt upp längst en slopig arête. Bakom oss 
dundrar stillahavsvågorna när de explode-
rar upp mot sandstensklipporna. De lämnar 
efter sig en sval bris. Adrenalinet hänger i 
luften och vi fokuserar för en stund på den 
taiwanesiska klättraren som likt en ballerina 
tar sig längre och längre upp på leden. 

Med över 600 leder att välja mellan i alla 
grader är det ett lämpligt område för alla. 
De flesta leder är mellan 15 till 30 meter 
höga med bra ankare och välskötta bultar. 
Sandstenen har en grov textur och oerhört 
lämpad för tradklättring med sin oregelbun-
det. För den som söker adrenalinkickar på 
längre och äventyrligare leder med mindre 
förutsägbar sten finns Dragon Ridge och 
Grand Auditorium. The Cathouse, The 
Clocktower och Music Hall bjuder på klas-
sisk klättring med varierande svårighets-
grader. Golden Valley och Disco Buttres 
är stora tak med perfekta jamsprickor. Det 
finns fortfarande stor potential för nyturer. 

Den unga taiwanesiska klättraren har nu 
kommit halvägs upp. Han lutar lättsamt 
bakåt med kroppen och skakar loss vän-
ster arm innan han kritar in. Han matchar 
händerna på en tunn list, skakar loss höger 
hand, kritar in igen. Andas lätt. Pustar ut. 
Med en zenlik blick fokuserar han på de 
återstående rörelserna. Skakar loss, kritar in 

Där Taiwan möter Stilla Havet finns en två kilometer lång 
kustremsa med skimrande sandstensklippor och över 600 
leder. Formade av årtusenden av vrålande hav, tyfoner och 
jordbävningar trollbinder den klättrare över hela världen med 
sin skönhet och historia. Atmosfären är vild och avlägsen. 
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Matt Robertson på lead. Bild: Brian Soong.

Standplats med havsutsikt.



Stephen Parr i luftig position på Black Hole (5.11a) vid Long Lane.

Peihua Wu på Cunning Linguist (5.10d) vid Cathouse.



FAKTA LONG DONG

Säsong
Hösten betraktas som den bästa årstiden 
med en temperatur omkring 24 till 28 gra-
der. Sommaren är bra men den höga luftfuk-
tigheten och en temperatur omkring 33 till 
38 grader gör det emellanåt outhärdligt att 
klättra. Ett dopp i havet är inte långt borta. 
Vintern är perfekt om det inte regnar. Det blir 
sällan kallare än 12 grader. Våren däremot 
har en tendens att regna bort.

Ta sig dit
 Long Dong ligger cirka 50 kilometer 
från Taipei. Med hyrbil tar det cirka 
1.5 timme från flygplatsen Taoy-
uan International Aiport till Long 
Dong. Det går även bra att åka 
tåg eller buss till Long Dong från 
Taipei Main Station.

Utrustning
Ett 60-meters rep tillsammans med ett 
dussin quickdraws är idealiskt för sportklätt-
ringen. För tradklättringen behöver du utöver 
ovanstående ett gäng med kilar, cams och 
camelots. 

Äta
Taiwaneser är besatta av mat och här finns 
smakupplevelser för alla plånböcker. Varje 
kväll annordnas så kallade nattmarknader, 
som håller lågan långt efter midnatt. Det 
finns flera skaldjurs restauranger i närheten 
av Long Dong. Det finns en 7-Eleven, cirka 
4 kilometer söder om Long Dong. Ett tips är 
att ta med sig vatten, kaffe och fika för att 
hålla humöret på topp.

Bo
Det finns gott om pensionat och vandrar-
hem i den attraktiva turiststaden Jiufen, cirka 
20 kilometer från Long Dong. Närmaste 
hotellet är Jo-An i Aodi, cirka 7 kilometer 
söder om Long Dong. Det går å andra sidan 
utmärkt att tälta i hela klätterområdet. Det 
finns även en kommersiell campingplats i 
Fulong.

Förare
Rock Climbing Taiwan samt Long Dong Trad 
Climbs.

Mer info
www.climbstone.com
www.inmotionasia.com

Xiao Wei på Real Legend (5.13a) vid området Golden Valley.



igen och memorerar slutet. Det känns som 
åtskilliga minuter har passerat innan han 
behärskat sträcker sig ut mot en crimp.

Leden kallas för Blackface Arête. Det 
är en utmärkt kort led såhär mot slutet av 
dagen, säger hans kompis som står och säk-
rar.

Solen dalar sakta ner och lämnar efter sig 
en blodröd himmel. Vi tar alla en stund och 
blickar ut över landskapet framför oss. Det 
är inte bara klättringen som lockar besö-
kare utan även de kustnära bergen med sina 
vandringsleder, den utsöka maten och den 
oförglömliga utsikten. 

När vi åter vänder oss mot klättraren är 
den zenlikna blicken ett minne blått. Han 
letar nu desperat efter grepp på den släta 
arêten. Han stönar tungt medan den vänst-
ra handen famlar i blindo längst kanten. 
Sekundvisaren tickar i takt med att hans 
underarmar stramas åt. Vi håller alla andan 
när han tar satt och dynor mot toppen. Ett 
vrål bryter tystnaden och studsar fram och 
tillbaks mellan klippväggarna. Han hugger 
tag i kanten och hela hans kropp spänns för 
att hålla pendeln. Han ropar till av ansträng-
ning när han klipper repet i ankaret. 

Vi vandrar tillbaks mot den lilla pitto-
reska fiskebyn Long Dong för att återvända 
hem till Taipei och verkligheten. Vi möter 
en äldre farbror på vägen med en vand-
ringsstav och ryggsäck. Han stannar till och 
säger till oss att skynda oss tillbaks.

När mörkret har fallit kommer spökena 
fram, säger han allvarligt. 

När och varför flyttade du till Taiwan?
Jag flyttade till Taiwan i början av 2002 efter 
att hört talas om en potentiell guldgruva av 
sandstensklippor vid kusten. Jag visste väl-
digt lite om ön men sökte efter en ny erfa-
renhet på en helt ny plats och kultur. Jag 
ville flytta utomlands och förhoppningsvis 
kunna vara med och utveckla ett stort klät-
terområde. Long Dong visade sig överträffa 
mina vildaste fantasier. Att bo i Taiwan har 
visat sig vara riktigt underbart. Människorna 
här är vänliga och kulturen är intressant. Jag 
känner mig mycket lyckligt lottad att leva i 
en situation där varje dag ger mig så många 
nya saker att lära och uppleva.

Vilken är din favoritled?
Jag har så många favoriter att det blir svårt 
att bara nämna en men i Long Dong är 
det Goldline (5:11a). Det är förmodligen 
den mest perfekta och vackraste tradleden 
med en överhängande spricka till att börja 
med för att avsluta med ett överhängande 
face. Jag älskar Via del Drago (5:11c) för 
sin breda jamspricka längst en brant vägg 
hundra meter ovanför havet.

Vilken är din största framgång?
Att vid 28 års ålder lämna ett välbetalt men 
otacksamt arbete som IT konsult för att 
finna mening med livet. Jag lämnade en sex-
siffrig lön för att tjäna ett par hundra dollar i 
månaden på Yosemites Search and Rescue. 
Nu tolv år senare tjänar jag fortfarande bara 
en bråkdel av vad jag tjänade i 20-årsåldern. 
Jag äger inget vrålåk till bil eller någon Rolex 
men jag lever ett betydligt lyckligare liv än 
de dagar jag surfade på den själsdödande 
företagsvågen. Jag har klättrat i ett hundra-
tal områden i 25 länder och mött tusentals 
inspirerande människor som också har sökt 
sin egen väg i livet. Att arbeta som klätter-
guide eller göra en förare betyder att jag får 
dela med mig av min kärlek till klättringen 
och naturen med intressanta människor 
från hela världen. Som klättrare inser man 
att ingenting är omöjligt. 

Vilken är din största motgång?
Jag tror inte på motgångar utan ser varje 
svår utmaning eller oväntat hinder som 
en möjlighet att lära sig av. Vi tenderar att 
klamra oss fast vid våra mål, förväntningar 
och de utmaningar livet ger oss. Ibland kan 
de ses som grymma och orättvisa men en 

positiv inställning förändrar allt.    
Vem är din största förebild?
Jag beundrar verkligen den brittiska polar-
forskaren Sir Ernest Shackleton. Han sökte 
upp äventyr och kunde uthärda de mest 
eländiga omständigheterna. Han var en 
stor ledare, drömde stora drömmar och 
förverkligade dem. Framför allt var han 
ytterst och orubbligt optimistiskt inför de 
mest eländiga omständigheter. Ta bara när 
hans skepp krossades av den antarktiska 
isen under vintern. Utan någon som helst 
möjlighet till undsättning vacklade han 
aldrig från sin beslutsamhet att rädda sina 
män. Det var tack vare hans optimism och 
positiva inställning som besättningen över-
levde.   

Vilket är det konstigaste ställe du vak-
nat på?
Det måste vara under en klätterresa i 
Enchanted Rock, Texas. Det här är mitt 
i George Bushs hemtrakter. Ett riktigt 
redneck-näste. Alla har pickup, vapen och 
ingen tolererar utomstående. Jag och min 
vän frågade parkförvaltaren, som redan 
hade informerat oss att han ogillade klätt-
rare, vart vi kunde slå läger för natten 
eftersom campingen var full. Han svarade 
bryskt att det var olagligt att slå läger någon 
annanstans än på campingen. Om vi skulle 
bryta mot detta skulle vi bli skjutna, arreste-
rade eller både och. Nu var det så att klätt-
ringen var underbar och vi ville stanna ett 
par dagar till. Den enda platsen vi kunde 
hitta som höll en låg profil var den lokala 
kyrkogården. Jag la ut min sovsäck över en 
stor cementplatta som råkade vara en mar-
kör för en stor grav. Vi var nästan säkra på 
att polisen skulle dyka upp under natten 
men de kom aldrig. Spökena måste varit 
gamla klättrare som skyddade oss.   

Vad händer framöver?
Vi har precis skickat iväg den nya föraren 
över Long Dong, Rock Climbing Taiwan 
till tryckeriet. Vi har arbetat med den under 
fem år nu och äntligen är arbetet slutfört. 
Den kommer att finnas tillgänglig till som-
maren och är fullspäckad med bilder och 
information. Jag har precis startat In Motion 
Asia, som erbjuder guidade klätterturer på 
engelska över hela världen.

Matt Robertson
Taiwanexperten

Det är inte bara 
klättringen som lock-
ar besökare utan 
även de kustnära 
bergen med sina 
vandringsleder, den 
utsöka maten och 
den oförglömliga 
utsikten. 

Xiao Wei på Real Legend (5.13a) vid området Golden Valley.


